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CIIEIIU®IKA IIEPEKJIA/1Y HEXY/IO’KHIX THIIIB TEKCTIB

YV cmammi nposedeno  inmepaiHe8icmMUYHUL  NEPeKIA003HABYUUL  AHANI3
2OMINEMUYHO020 MUNY MEKCmy CXIOHOCN08 SIHCbKOI U amIaHMUYHOi Mmpaouyil.
Yemanoesneni  oughepenyitini  modeni  nob6yoosu mexkcmie Mawomv  KVIbMYPHO
30pieHmosane NIOIPYHmMs, WO BKA3YE nepekiadayesi HaA NPIOPpUMEmHIiCmb
A0anmueHUx nepekiaoaybKux cmpamezii.
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aoanmueHi nepexiaoaybki cmpamezii.

The article presents the results of interlinguistic translational analysis of
homiletic type of the text of east Slavic and Atlantic cultural tradition. Multi-polar
model of homiletic textbooks of both traditions opens up its cultural basis and helps
the translator to make a right choice between the reproductive and adaptive
strategies.
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KaHOHIUHICTh pemiriiHOro AMCKYpCY MIATBEPIDKYETHCS B TEpILy Yepry
HAsIBHICTIO PI3HUX THIIIB TEKCTIB, SIKI BIAMOBIAAIOTH MEBHUM, 3a3/ajierib 3aJaHuM
IIJIIM 1 YMOBaM KOMYHIKaTHBHOI cutyallli. [IpuHanexxHicTh pelirifHOro JUCKYPCY
70 IHCTUTYLIOHAJIBHOTO BHUJly 3a0e3leuye «MapTUTYpHHID» XapakTep KOMYHIKallii,
OJTHUM 3 OCHOBHHX THIIB SIKOi € «CIIJIKyBaHHS 0a30BO1 Mapu HEPIBHUX 3a CTATyCOM
YYaCHUKIB KOMYHIKAIT - YUUTelIs i y4Hsl, CBSAIICHUKA i mapadisauHa...» [3, C. 245],
MOJITUYHOTO Jisiya ¥ aynurtopii. KoHKpeTH1 BapiaHTH aapecaHTiB 1 ajapecariB
nependayvaroTh pi3Hi MepeBaru 3 OOKy THX, XTO CIPSIMOBYE TEKCT 1 OIip 3 OOKy THX,

XTO Horo crnpuiimMae. lepapxis akTaHTIB Yy bOMY 3HAa4€HHI MOKJIMKaHA MOJIEIIOBATU



CUCTEMY I[IHHOCTEW IHUCKYpCy, 1J€O0JOTIYHE HACWYEHHS SKUX, MO-TIepIe, TaK 4Yd
1HaK1Ie, 30JMKy€e peirifHui 3 MeJaroriyHuM 1 HOJITHYHUM TUIIAMH TUCKYPCH, a To-
JIpyre, 1 IO HAWUTOJIOBHIIIE - MapKye 30HH PO301KHOCTI B CHCTEMI IIHHOCTEH
3aJIe)KHO B1J 11€0JIOTTYHOT CIIPSIMOBAHOCTI TOTO 200 1HIIOTO COLIIyMYy.

BianpaBHUM TYHKTOM MOJIETIOBaHHS KyJIbTYPHUX KOHIIEMTIB, HEOOX1THUM
KOMITOHEHTOM SIKMX € I[IHHICHA CKJIaJ]0Ba MOCTAa€ MiJIPYYHUK, a B [IbOMY BHUMAJKY -
TOMUIETHKA K HABYAJIBLHUN THUIT TEKCTY PETITIHOTO TUCKYPCY.

lominetnka, opHoyacHO 3 1HMOOPMATHUBHOIO W JAUAAKTUYHOIO, peali3ye
nparmMaTuyHy QyHKII0, M0 3a0e3nedye 11e0JoriyHuil (y I1bOMY BHUMOAAKY
peNniriiHuii) BIUIMB Ha aJpecaTa. Byap-sikuil BIUIMB, CHOHYKAaHHS 10 All
nependayaroTh MOTEHINHY PO30DKHICTH B YCTAHOBKAX ajpecaHTa ¥ agpecara. A
BIJITaK, 3p03yMLUIO, IO aJPECAHT HABYAJILHOI'O TEKCTY SIK HOCIM I[IHHICHOI CHCTEMHU
BUCTYIIA€ B POJI MPOBITHUKA I ajpecara, SIKAWA 1€papXidHO CTOiTh Ha OUIBII
HU3bKOMY 11a0JI1 ¥ TUIBKU MOYMHAE MPOXOAUTH BCl €TalU 3aJIyUYEHHS /10 «ETaJIOHa.
['omineTnka K mparMaTUYHUN TUT TEKCTY OYyIyeThCs Ha KOMaHJaX, MOJaHUX a0o B
IMILTIIMTHINA, a00 B eKcIunnuTHIN ¢popmi. CaMe B IIbOMY MparMaTekCT HAOIMKAEThCS
1o putyary. Jlyid y4Hs CEMIOTUYHHUI MPOCTIP MEAArorivHoro JUCKypCy M, 30Kpema,
JTUIAKTUYHOTO TEKCTY, AaCOLUIOEThCS 3 BIHHOIO, KAaTOProwo, CyIOM 1 JIYXOBHOIO
cMmepTio [4]. [Hakime kakydu, s YIHS TUAAKTHIHUNA TEKCT OYIyeThCsl Ha TPUBO3I,
TA€EMHIA YCTAHOBLII HA TOMUWJIKY, a BCI 3pa3KOB1 MOJ/I€NIbHI ()parMEHTH TAK YU 1HAKIIIE
omkde 1o Buutens. [logonanus moMmiok abo THCTPYKIS A0 Al 31HCHIOETHCS 3a
JOTIOMOT'OI0 PI3HUX KOMAaHJI, BUpAXXEHUX y (opMi Mopaau, MiJKa30K, MOJAJIbHOCTI
no0akaHb, TPEHYBaHHS BaplaTUBHUX cUTyalld. TOMy IUIaKTHUYHI TEKCTU TUIAHYIOTh
1 IPOTIOHYIOTHh BapiaHTH MOMMJIOK, 5IKi, Y CBOIO U€pry, MOKYTbh COPUYUHUTH BIJICTYTI
BiJl HOPMATUBHOCTI1, KAHOHIYHOCTI, BEPXY ¥ HU3Y, MOJEIBHO 3aIaHUX Y TEKCTI.

Takum uMHOM, IS ApXITEKTOHIKM AMJAKTUYHOTO TEKCTy B IOMY BHIIQJKy
TOMIJICTHKHU aKTyaJIbHUM € BU3HAYCHHsI HACTYIHUX AUJAKTUYHUX CTpATeriid: BapiaHT
MoJieni (3pa30K HOPMATUBHOCTI), BapiaHT MOMMJIKH (ITOTEHIIIHO TOMUJIKOBA MOJIEIb

i), komaHaa (IMIUTIIATHO a00 eKCIUTIIUTHO BUPAXKEHA MOJATBHICTB).



MeTo10 CTaTTi € IHTEPAIHIBICTUUHUN MEPeKIa03HaBUNA aHalll3 TOMUIETUYHHUX
TEKCTIB JBOX JIHTBOKYJIBTYPHHX TPAJIUIIN 3 OTJISAY HA KyJIbTYPHO Ta KOH(ECIITHO
3YMOBJICH1 30HHM PO301>KHOCTEH, K1 BIUTMBAIOTh HAa BUOIP MepeKiaiaueM aganTHBHUX
YU PEMPOAYKTHBHUX CTpPATETIi.

APpXITEKTOHIKAa TOMIJIETUK 000X TPaJMIIH - aTJIaHTUYHOT ¥ CX1THOCJIOB'THCHKOT -
HaCJIy€e PI3H1 AUIAKTAYHI MOJCII MOO0YI0BH HaBYaIbHOTO TeKcTy. llikaBo, 110 1
TEHJCHIIISI XapakTepHa W AJi IHTPATIHTBICTUYHOI peasizallii TeKCTiB B aTJIaHTUYHIN
TpaJuIIii.

3aciyroBye Ha yBary IMIUTIIIUTHO 3aJlaHE MO3UIIIIOBAHHS aBTOPIB TOMIJIETUKU
aTJIAHTUYHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI Tpaauulii fK OOpaHUX YYWUTENIB, SKI JIOCATIIA
CBAIIEHHUX BHCOT 1 BKa3yIOTh IUISAX JI0 MOPATYHKY BCIX 1HIIMX — 3a0mynnux. Tak, y
roMuIeTHYHOMY TeKCTl amepukancbkoro (CLIA) mponoinHuka ®iT4a MU YUTAEMO:
“To what degree is it a “calling”? | have proclaimed the gospel with joy for fifty
years and hope to remain in Christ’s glad service for many years yet to come” [5, C.
61]. I e, B iHIIOMY MOCIOHUKY 3 TOMIJICTHKH, aBTOpOM sikoro € Canrcrep: “If is an
idle question whether the beginning or the end of a sermon is more important. If you
do not get the people’s attention, nothing you say will make any difference. If you get
their attention and do not put it to the highest use, you will have failed to make the
occasion “‘a maximum for God” [6, c. 136]. TeHaeHIIiII0O TPOTUCTABICHHS BUPAXKEHO
IMIUTILIUTHO, ajie eKCIUTIMUTHO 1HBAplaHTHO BOHA BIJICYTHA B TOMUIETHKAX
CX1THOCIIOB'STHCBbKOT Tpaauilli. Bim3Haummo, 1o momiOHa TEHIEHIS MapKye BCi
CWJIbHI MO3ULIT TEKCTY i HANEXUTh A0 TU(EepEeHIIATbHUX 03HAK TOMUIETUKH SIK THUITY
TEKCTY.

Jlna rominerukn CaHrcrepa IHBapiaHTHOIO O3HAKOK B IHIIIAIBHIM MO3MIIIT
BOayaeThCs peaizallisi Mojeli BapiaHTiB nomuwiok. Hanpuknan: “More controversy
has raged around what is called “the social gospel” than any other section in the
classification of the subject matter of sermons” [6, C. 48]; “Just as some preachers
argue with a show reason that all preaching should be Biblical interpretation, so
others contend with similar cogency that all preaching must be evangelistic, i.e.,

preaching for conversions” [6, c. 53]. HaBmaku, y romineruiii ®iTya npeacTaBieHo



LIMPOKUU CIIEKTP MOXJIMBUX MOJEINIEH, IO NPUEAHYIOTH W NPHUXOBAHY KOMAaHAY:
“Truth is single. Error is multiple. If one doctrine on a subject is right, then all other
doctrines are wrong. Listen to John:...” [5, c. 111]. 3i cBO€i CTOPOHU B TeKCTax
CX1THOCIIOB’STHCHKO1 TOMIJICTHKH, MPHUKIAJOM SIKOi € TOMIJIETHKa OTISI ABEpKis i
MUTpPOIIOJINTa AHTOHIS, NparMaThKa aKTyali3yeTbCs 3a JOIMOMOIOI0 IMOCTAaHOBKU
TEMaTUYHUX 3alliTaHb 13 HACTYMHUM 3allydeHHSIM ab0 BapiaHTa MOMUJIKH, a0o
npuxoBaHoi KoMmaHnau: «llepewviti éonpoc 6 comunemuxe — smo. «4mo marxoe
nponoeedsby? HeobXo0UMO npexicoe 8ce20 C ONPedesleHHOCMbIO YACHUMb cebe, Umo
O00JIHCHO ~ CYUMAamvbCsi Nponogeovio, a umo He sensiemca ewo. Om  MoOuHO20
YCMAHOBIEHUSL SMO20 NOHAMUSL 3A8UCUMN 8Ce PA3GUMUe 2oMUTemuyeckux npasuiy [1,
C. 8]. Moaenb CXiAHOCIOB'SHCHKOI TOMIJCTHKH IOCIA€ MPOMIKHY ITO3HIII0 MIXK
mozaensimu dDitua 1 Canrcrepa. Skmo rominetuka diTya MpeACTaBIISE€ NETAIbHUI
IHJIEKC CakpaJdbHUX TEKCTIB, KOPHUCHUX PI3HOMAHITHOIO TEMAaTHUKOK  JUIs
BUKOPUCTAHHA Y TMPOIOBIIAX, TO roMijeTnka CaHTcTepa HaBMaKU, MOXKE CIYT'yBaTH
MiIPYYHUKOM 3 PUTOPUKH, TEMATHYHUM (DOHOM, SIKUM y TAaHOMY BUMAJKy BHCTYIIA€
peniriiiauii. ['oMineTuku oTisg ABEpKist i MUTPOIIOINTA AHTOHISI XapaKTePU3YIOThCS
PENITIAHICTIO CTWJIIO OMOBIAl H, 3 OMISIAY HAa JUAAKTUYHY (DYHKIIFO TOMIUJIETHUKH,
CIIUPAIOTHCA B MPOIIEC] apryMeHTaIlii IepeBakHO Ha cJoBa CBsIICHUKIB [lepkBu, He
BUKJIIOYAIOYM TPU I1[bOMY BJIACHE CaKpaJbHUW I1HTEKCT. TOMy, BpaxOBYHOYH
JBOBEKTOPHY MOJIeJb NOOYAOBM TOMIJIETUKM B aTJIAHTUYHIA TpajMilii, MO>KHa
TBEPJIUTH PO HACTYIMHI MEpeKIafalibki aJanTHUBHI CTpaTerii B 1HIIIATbHIA MMO3UINT
TEKCTY.

YpaxoByroun KOMIIO3UIIMHY CBOEPIAHICTh 1HIIIAIBHOI TO3UINT MepeKiagad
MOX€ BHKOPHUCTOBYBAaTH OyIb-SKHI BapiaHT NparMaTWUYHOI KOMAaHIW, OJHAaK, 3
NMO3ULINA 30€epexeHHs] JIHIBOKYJIbTYPHOI TpaAMIlii HEOOXiTHO MepeAaTH MUTAIbHY
dbopMmy IHIMIANBHOI TMO3WII, 1HBAPIAHTHOI IS CXIJHOCJIOB'STHCHKOI KYJIBTYPH.
KoMeHTyBaHHS BUMarae BjacHe MPaBOCIaBHE TPAKTyBaHHS OCHOBHOTO MPU3HAYCHHS
MPOTIOBII, OCKIIBKM MPOTECTAHTChKA JEHOMIHAIlS PO3TJIA/Ia€ KUJIbKa OCHOBHHX
3aBlaHb 1 IIJIEH TPOMOBiMl, OAHA 13 SKUX (1 B TMEBHOMY PO3yMiHHI OCHOBHA) —

coliaabHe 3aBaaHHs mpomosiai [6, C. 44], 5K Le W HpeACTaBIIEHO B TOMLICTHIN



diTua: “its purpose is “to turn man from wrongdoing and keep him from pride, to
preserve his soul from the pit, his life from perishing ” (Job 33: 17-18) " [5, c. 204].

ExcruminutHO  BUpakeHE TNPOTUCTABIEHHS  «IPOIMOBITHUK» -  «IACTBa»
HIAKPITUIIOETHCSA  OMO3UIIIEI0  «TPIIMIHUKA» —  «IPOMOBIIHUK-TIpaBeqHUK». Lga
TEHJICHI[IS1 € JOMIHYBAJIBHOIO JIJIsl aTJIaHTUYHOI TPAJUIIIT i aKTyalli3yeThCsl B CUIIbHUX
no3uiisx tekcry. Hampukman, “Without the messenger, the people will hear no
message. Sinners, whose lives have been changed by the grace of God, are the best
proclaimers of the forgiveness that has touched them” [5, c. 172]. 1 me: “It is the
longing for souls planted in a man’s heart by the Holy Spirit and kept intense by
much secret prayer. It will out! Every gquilty sinner knows it” [6, c. 113].
CX1HOCIIOB'SHCbKA TPAIUIlis YCMAJIKOBY€E NUQPEPEHIIAIbHY MOJIEb, YKIIOYaloun
IPOIOBIJIHAKA B KOJIO TPIINIHUKIB, SIKI IIYKalOTh MOPATYHKY. 3BiACH W peai3amis
IHKJIFO3UBHOTO «MH» Y BCIX MO3UILISAX TEKCTY: «Hyorcno ecauecku eocnumuvléamo,
go3cpesamb 6 cebe 0yx Xpucmos, nponuxkamvcs boowcecmeennoii esaneenvckoi
UCMUHOU, 8000VWEBIAMbCS NH0006bI0 K CBOUM OpAmMbsM, KOMOPBIX Mbl, NACMbIPU,
npuseamusbl obpawjamev Ha NYMb CHACEHUs, U M0o20d MOIbKO 8 OVUAX HAUWUX CAM
co00U OMKPOEmcs HeUCcAKaeMvlil UCMOYHUK, OMKYO0d nomeyem CUNbHOe JHCUBOE
C1060, CnOCcobHOe nokopsims cepoya modeiy [1, ¢. 19].

BuznauanpHuM € TOW (akT, 1m0 B Miil CUIIBHINA MO3HINT TEKCTY TOMIJIETH 000X
TpaJMIIil aKTyalli3ylOTh Psii aHTPOMOHIMIB, cnenu@ika SKUX Bi10Opa)kae Pi3HULIO
KoH(peciitHux wmonened. Tak, y TeKcTax aTJIAaHTHYHOI TPAAMIll BapiaTUBHO
aKTyali3yloTbCs HaNOUIbII BIJIOMI IPOTECTAHTCHKI MIPOTIOBITHUKH.
CX11HOCIIOB'SHChKA TpaJullis 31 CBOEI CTOPOHM HAJa€ repeBary cBB. OTIsAM LlepkBu.
Bim3naunmo, 1mo «0OpaHICTh» MPOMOBIAHUKIB MPOTECTAHTU3MY IiIKPITLTIOETHCS
aKTyai3ali€l0 aHTPOIOHIMIB BUIIOTO PSAY B TOMY camMmoMy (parMeHTi Tekcty. Tak,
Maif’ke OJTHOYACHO 3 IMITPOBI3alIMHUM J11aJIOToM 3 am. [1aBioM HaBOAWTHCS MHUTaTA 13
KHUTH cydacHoro nponosigauka: “Charles H. Spurgeon, moved by the wonder of the
gospel, could not understand a preacher who acted like “a lion engaged in mouse-
hunting” [5, ¢. 172]. 1 nmami: “In the words of Harold Knott, “To face...a

congregation, and give them the only message...” [ibid.]. 'omineruka Canrcrepa, mo



npar€e A0 MaKCHUMaJbHOI CXEMaTHYHOCTI OINUCY PUTOPUYHHX 3ac00iB MoOymOBU
IPOTIOBII, 1 TYT rpaHn4yHO JakoHiyna: “(1) The Word in Paul. (2) The word in
Augustine. (3) The word in Luther. (4) The word in Wesley” [6, c. 96].
[lepexmagarpka ananTaiisi CXiJHOCIOB'THCHKOI TOMIJIETUKH B aTJIAHTUYHY TPaIUIIIIO
BUMAarae BBEJCHHS KOMEHTYBaHHS, METa SKOIO MOSCHUTH BUHSATKOBE 3HAYEHHS
JKUTTEBOTO TMOJBUTY CBB. OTIIB LlepkBu myis mpaBocias's, iHakiie iHopMallis mpo
HUX OyJie KyJIbTypHOIO JIAKYHOIO JJIsi CIPUMMAaIbHOI CTOPOHH.

['omisieTka CXiJIHOCJIOB'STHCHKOI TPaJMIIii 32 TOJIOBHE BBAXKA€ HE CTUIBKU cCaMy
IPOIOBIJIb 1 MpoOJIeMH, MOB'A3aH1 3 il MOOYIOBOIO, CKUJIBKH IMPOMOBIJIHHMKA, HOTO
¢yHkuiro nactups boKoro, MOKIMKAHOIO HECTH JIOASM bBoXecTBeHHy ICTHHY W
MOPATYHOK. ATJaHTUYHA TPAJUIlis, MPEACTABICHA JBOMA MOJEISMHU, aKTyali3ye
iHII  goMiHaHTU. Tak, wmonens @itua - 1€ JACTAIbHUN 1HAEKC (GparMeHTIB
CaKkpaJbHOTO IHTEKCTY, KOMEHTapi JI0 SKOTO JO3BOJIIOTh IPOMOBIAHUKOBI
BU3HAYUTHUCS 3 TEMAaTUKOIO IMPOIMOBiAI ¥ BUOOpPOM BapiaHTa TOro abo IHIIOTO
cakpajibHOro iHTekcty. I'omineTuky CaHrcrepa NpuCBIYEHO PO3MIISIAY apXiTEKTOHIKA
TEKCTY MPOMOBII 3 MPOMO3UIIAMU BCUIAKHUX KOMITO3UIIIMHUX BapiaHTIB MPOTOBIII 3
orisAy KiacuyHoi putopukd. LI ¢akropu Bu3HayaloTh (YHKLUIOHAJIBHY U
parMaTuyHy cnernudiky KOKHOT 3 MOJIeNIel TOMUIETHK.

CX1HOCJIOB'SHCHKI TOMIJIETH PEAYKYIOTh CaKpaJbHUN 1HTEKCT CHUPAIOYNCh B
OCHOBHOMY Ha ()parMeHTH 31 CBATOOTEIbKOI JITEPATYPH, 11O BIAMOBIIHO MPU3BOINUTH
710 aKkTyaii3ailii OHIMIB CBB. OTIiB. CUTHAJIM KOMaH/ HOCSTh 1HBaApiaHTHUM XapaKTep
1 BUpaXXalThCsl CKCIUTIIIMTHO, HAMPUKIAA:  «...U3Ideams dcumue Ceamoz20 HaA00
6ce20a mak, Ymoowl...», «NPONOBEOHUK 6Ce20a OO0JIICeH CMAapamvCs YKA3amov Ha
maxue yepmsi...», «lnagnoe, o uem HaoreHCUM NOMHUMb NPONOBEOHUKY, - IMO...»,
«llo epemenHbIM U MECMHBIM 0OCMOAMENLCMBAM 0adiCe HYIHCHO Dbleaem npube2ams
u Kk opyeum ucmounuxam. Ilponoseonux ne mooicem u He OO0JHCEH NPOXOOUND
PABHOOVUHO MUMO HYXHCO U 3anpocos epemenuy [2, €. 49]. Bim3nauummo, 1mo B
TOMUIETUYHUX TEKCTaX JaHOi TpaJuilii I[IHPOKO TMPEJACTaBICHO U yceOiuHO

PO3TIIIHYTO BJIACHE TOMUJIETUYHI TEPMIHHU.



[IparmaTuuHa 3a7aHICTh OaraTopiBHEBOTO COPUMHATTS TEKCTIB 13 TOMUIETUKH U
MPUHITMIIOBA MHOXXHHHICT Mojeleld ix moOyaoBu OOyMOBJICHA HacamIepen
CHpsSMYBaHHSAM Ha pi3Hi (3 orisaay npodeciiHoi, BIKOBOI, HAaBITh IHTCIEKTYaIbHOI
OiArOTOBKM) TUNM ayaurtopii. Tak, y mpaBocnaB'i TpaauIliiiHO MNPOMOBIIHUKA
NpPOXOJASITh HaBYaHHS B CIHEMIAIBHUX JYXOBHUX IIIKOJIAX 13 OJHUM TUIbKU
«upesevluainbim uckmovenuem» [1, C. 26] «wmodetl 6vlcokol Oyx06HOU dcu3HU,
NOOBUIICHUKOS U MOJIUMBEHHUKOB, He NOCEWABUUX HUKAKUX O020C108CKUX wiKkony [1,
C. 27]. TlporectaHTchbka TpauIlisi, SK BioMO, mepeadadae BHUOIp MacTups 3
KOHKPETHO1 KOHrperauii 0e3 000B'sI3KOBOCTI Oi€pKaHHS HUM OOrOCIOBCHKOI OCBITH.
Mogemno aig nacTups B MOro ClIyiHHI MOXKe€ W MOBHMHHA OyTH mpomoBiab Icyca
Xpucra ¥ anoctoniB: “The early teachers were graduates of the “I am not ashamed”
school. They receive their doctoral diplomas as the “I am convinced” seminary (cp.
Il Timothy 1:12). They have the “distinguished mark” (Il Thessalonians 3:17) of the
Master Teacher, “who taught as one who had authority, and not as their teachers of
the law” (Matthew 7:29)” [5, c. 78-79]. T'ominer Canrcrep iae mie aaji i, TOBOPSIH
PO COLIAJIBHUI BHUJ TPOIIOBiTI, HAMoJsArae Ha HEOOXITHOCTI 3HAHHS IACTHPEM
OCHOB €KOHOMIKM U ctatuctuku: “To talk of it with intelligence and helpfulness
requires a knowledge of economics few parsons possess, and a capacity both to read
statistics with understanding and to make them live for unlettered men” [6, c. 51].
3po3ymino, mnOAIOHI KOH(ECiiHI PO3XOJKEHHS IMOBUHHI OyTH MpEeAMETOM
OOrOBOpEHHS B TEOJIOTIYHMX pOOOTax, OJHAK JJIs TMepekiagada Ie B Oylb-IKOMY
BUMAJKYy CTAHOBUTh OCOOJIMBUH IHTEpEeC TOMY, IO PI3HUIL METH U 3aBaaHb
MPOMOBIJII BU3HAYa€, MO-TEpIIe, CUCTEMY LIHHOCTEW 3ICTAaBICHUX KYJIbTYp, IO-
JpyTre, BUCBITIIOE 30HU PO30DKHOCTI KOHGECIHHOI W KymbTypHOi Tpamumii. I,
HapellTi, yKa3ye Ha Ti aKIEHTH, Oe3locepenHsl MOCTAHOBKA SKHUX 3yMOBIIIOE
MEepeBE/ICHHS TEKCTYy TOMUICTHKHM B PETICTp I1HIIOI THUMOJOTII TEKCTIB YUM
MPU3BOJUTH JI0 HEBIIMOBITHOCTI OYIKYBaHb UATAa4Ya B paMKax 1HIIOI KYJIbTYpH.

AHaJli30BaHa HaMU 1HBapiaHTHA O3HAKa OIMO3MIIT «s» - MacTop K OOpaHuM —
«BW» - MACTBa SIK TPIIIHUKHU MIAKPECTIOETHCS aKTyasi3ali€lo 3aiiMeHHuka “my”’ B

paMKax pemiriiHuX KOHUENTIB ‘‘forgiveness” 1 ‘“eternal life”. Jlami B TeKcTi



»

OMO3HIliA 30epiraeTbCs, OCKIUIbKM 3'SBISETHCA PENIriiHUN  KOHUENT  ‘‘sin
napayieNibHO 13 3aiiMeHHuKOM “‘you”’: “That your sins may be forgiven”, was the hope
offered Jews at the conclusion of Peter’s sermon to Jews on Pentecost (Acts 2:38)”
[ibid.]. I mapemrri, “It’s Christ hope that ‘‘forgiveness of sins will be preached in his
name to all the nations” (Luke 24:46). Words of grace and forgiveness become words
of life to sinners” [ibid.]. BunsTkoBe 3HauCHHs HABEJICHOI IUTATU 3 €BaHreNisl Bij
Jlyku moinsArae B TOMY, II0 YMOBHU IHTPATIHTBICTUYHOI TpPajuIlii 3MyCHJIU aBTOpa
SIIMIHYBaTH OJMH 13 KIIOUYOBUX PENITIHHUX KOHIIENTIB XPHUCTUSHCTBA, a CaMe
«NOKAAHHAY, MO B PE3yIbTaTi MPU3BEIO HE MIPOCTO J0 MEPEKPYIyBaHHS CAaKPATHHOTO
IHTEKCTy, aje W [0 NOPYIICHHS MNPUYMHHO-HACIIIKOBOIO 3B'SI3KYy: ‘“‘and that
repentance for forgiveness of sins should be proclaimed in His name to all the
nations, beginning from Jerusalem” (Luke 24:46).

CyTtp po0OOTH TPOIOBIJIHHKA TOJIATAE€ B TOMY, 100 BiH cTaB ‘“‘as a helpful
leaning-post or a father-figure...showing the way to dealing with hate and
overcoming fears” [5, c. 144]. YV romineruni CaHrcrepa 3aBIaHHs IPOIOBIJI
NETANI3YEThCS W TIOJIAE€THCA Y BUIUISII KIACUYHUX 3alUTaHb, BUPIMICHHS SKUX
MOB'sI3aHE 3 OCHOBHUM 3aBlIaHHSAM 1EpkBU: “‘Moreover, denunciation of
acknowledged sins gets nobody anywhere. The deeper questions concern the cause
and the cure. Why do men and women become alcoholics?...Is the Church doing all it
can to provide conditions of easy and natural fellowship where strong drink is
resolutely barred? Oh why do men gamble?...” [6, c. 51]. I'inoHimi3allis KOHIENTY
«2pix» 3YMOBIIOE PEAYKINIO IHOTO KIFOYOBOTO ISl XPUCTUSHCTBA KOHIICTITY IO
chepu NICUXOJIOTTYHOT ¥ colliaibHOI. AHAJII3 TOMIJIETUKH JJAHOT MOJIeJl CBITUYUTDH PO
Te, M0 «2pix» Ma€ TUIBKU PAJl BHUSIBIB, SIKI MOXHA BIIHECTU JI0 HACTYIHOTO CIHCKY
“Drunkenness, lechery, gambling, warmongering... ” [ibid.]. 3Baxkatoun Ha cka3ane,
CTa€ JIOTIYHMM i BCTAHOBJICHHS HACTYIHOTO 3aBjaaHHs mporosimi: “It concerns the
immense problems of translating the Christian ethic into the relationships between
states and classes, high finance, international banking, and all the matted questions
of usury” [6, c. 51]. «3aBopokeHicTh» (DIHAHCOBUMHU U COIIATBHIUMH TIPOOIIEMaMu
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pericTpi «mpodaHHUX» (3 OTIALY KAaHOHIYHOTO XPUCTHUSHCTBA) TEKCTIB 3 PUTOPUKH
abo opaTtopchkiil MaiicrepHocTi. OHaK €BaHTeIbChKa MPHUPOAA MPOIOBI/I BCE-TaKU
BucnoBiena: “Unquestionably, the great end of Christian preaching is to win men
and women to a whole-souled committal to Christ and to their spiritual upbuilding in
him. Where the evangelical appeal is rarely or never sounded, an awful
incompleteness hangs over the whole work” [6, c. 53].  JIpyropsaHicTh
€BAHTEJIYHOTO TEPUIONOYAaTKy B TIPOMOBIAlI MiJKPECIIOETHCA aBTOPOM IIIISTXOM
BUKOPHCTaHHs ciioBa “incompleteness ”. 1 e 3amuImaeTbcs HEBIIOMUM, IO TaKe «a
whole-souled committal» i six gocsrtu «spiritual upbuilding in himy.

CXIHOCJIOB'SHCbKA TPaJUIlis amellioe JI0 «0yXosnvix Hyxco» [1] mromeit i
po3yMie€ 3aBlIaHHS MPOTMOBIAL B TakKUi criocid: «be3z nponoseou Hukmo Ovl u3 nrooeti
HUYe20 He 3HAN O 2UOeNbHOCMU C80e20 2PEXOBHO20 COCMOAHUS, HU O BO3MONCHOCTU
cnacmucy u ecmynums 8 Llapcmeue boowcue. Bez nponoseou ne 6vi10 Ovl, 0a U He
Mo210 Obl Oblmb HAcaXCOeHUst U 803epesanusi sepvl Xpucmosoii na semne» [1, c. 22].
3aciyroBye Ha yBary TOM (pakT, 10 HE3HAYHH (parMeHT MICTUTh y coO1 BCI
aHajJi30BaHl BUJIM MapKOBAHOI JIGKCMKH, MOJAIBHICTh SKOI MaKCHMAaJIbHO
CIpPSMOBaHa 10 CAKPaJIbHOTO «BEPXY».

VY cTaHOBIICHHST aHAJIOT1H 1 BUSBJICHHS PO301KHOCTEH MK MOJICISIMU TOMIJICTHK
nepenbavae W 3’SICyBaHHS THUIOBHX CTpaTeriid, SKUM MIANOPSAKOBAaHA BCA
KOMITIO3HUIIIIHA U JIEKCUKO-CEMAaHTUYHA CBOEPIAHICTh TEKCTiB. Jlo 1HTerpaibHUX
IHTPAJIHTBICTUYHMX O3HAK TEKCTY TOMUICTHKH aTJIAHTHYHOI TPAIUIIii MOKHA BITHECTH
pO3IUIM, TPUCBAYEHI BJIacHE KOMMO3WLIKAHIA 1oOyaoBi mnponoBimi. [ dity, 1
Canrcrep BiIBOJSATH Maike pIBHI OOCSITM TEKCTY MiJIPyYHHUKA OMUCY METOAMKH
noOyZI0OBM TEKCTY TMPOMOBIAI, pPO3PaxOBAaHOTO HAa MaKCUMaJIbHUN BIUIMB Ha
ayIUTOpi0. Y PI3HOMY CTYIEHI KOHKpeTU3allii MPOTOHYIThCS MOJEN MPOMOBil 3
aHaTI30M BIJIACHE CTPYKTypU TEKCTy, HOTO PUTOPUYHUX XAPAKTEPUCTUK 1
opaTtopchkux (iryp ™moBieHHA. DiT4 3 METO MaKCUMAJIbHOTO CIPOIIEHHS
CIOPUMHSATTS BBOAUTH OOpa3Hi MOPIBHSHHS MJisl TOSICHEHHS OCHOBHUX CTPYKTYPHHX
nigpo3aunB mponoBigi. Hanpuknan, “Frequent writers compare a speech’s
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remain a speaker whose message is comparable to a drama to be viewed on a six
inch black and white television set, when with effort the same story can come across
more clearly in twenty-four inch color pictures” [ibid.]. HeoOxigHo Big3HAYUTH, 110
MaKCUMaJbHO CTHCIUHM, aje W MNparMatuyHO €QEKTUBHUU «CKETUYEBUN» OIMMHC
npomnosiai npononye Caurcrep: “This must be balanced...but I see the way! “The
Pain of Answered Prayer” is the subject: Isa... 21:4 is the text. | can tell a chorus of
testimonies from the saints and | can cite also my ownsoiled heart” [6, c. 85].
OdyeBHUJIHO, IO B aTJAHTHYHIN Tpajaullii B TOMUICTHIN MOPSJ 13 €BAHIeIICTCHKOIO
TEMAaTUKOIO IITUPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS OCHOBH ETHKH, PUTOPHKH W OPaTOPCHKOTO
mucreursa. IlomiOH1 crpaTerii poOOTH 13 TPOMOBIAAIO 1HBAapiaHTHO BIACYTHI B
CX1THOCJIOB'STHCBKIM Tpanuiii. Lle mosicHIoeTbes, 3 OJHOr0 OOKY, HEMOKIIHUBICTIO
BUKOPUCTaHHS B TOMUIETHII OyAb-sIKOi 1HIIOI TEMATHKU KPIM LIEPKOBHO-PEIITIHHOT, a
3 1HmOro OOKy, - 3aBJIaHHSM IMPOMOBIJHMKA, IO IMOJSIraE B TOMY, LI00 «He
NPUHUMCAMb  8bICOKUX — mpebosanuti  bojcecmeennozo  3axkowa 00  YpoGHs
ONYCMUBULEUCS JHCUSHU, HO 603600UMb JHCU3HL 00 MOU BbICOMblL, HA KAKOU OHA
oonicHa cmosims, no mpebosanuto Cnosa bBoowcus u yuenus [epxeuy [2, C. 73].

[ ocranHe. PutopuyHa ¥ eTHYHa CHOPSMOBAHICTh TEKCTIB T'OMIUIETUKH
aTJIAHTUYHOT TpaJMIli Ha BIAMIHY BiJ EKCIUTIIIUTHO BHUPAKEHOI MPUHAJIC)KHOCTI
TEKCTIB TOMIJIETUKU JO0 PEIriHHOTO JAUCKYPCY CXITHOCIOB'SHCHKOT TPAIUIli, YITKO
MOMITHA ¥ HaWOUIbII MOKa30Ba HE TUIbKW JJIs JIIHTBICTA, ajie W Ui mepekiiagaya B
TIYMau€HHI MPOTPAMHOI METH «Mponosioi» SK KIOYOBOTO KOHIENTy. Onucyrouu
MOJIeJIb MIPOTOBI/II Ta 1i IJIECHPSIMOBAHICTh Ha 3MIHY BHYTPIIIHBOTO CBITY JIFOJAWHH,
yIOCKOHaJIeHHs Horo aymri, CaHrcrep ameitoe A0 TaKUX JIFOJICHKUX KaTeropiu, sK
po3ym, nouytts i Bosst: “The artifices of sin: (1) Thought — which it wickedly
confuses. (2) Feeling — which it dangerously inflames. (3) Will — which it perilously
ensnares” [6, c. 93]. TlopiBHseMO AaHy CHUTyaIlil0 3 aHAJOTIYHOIO, aje BXKE B
iHTepnperaiii apxienuckona ABepkis: «[Ilponogedv OondcHa Oelicmeosams HA
npoceeujenue Hauteco yma (mym i oani kypcus apx. Osepkis — B. /[.), pasvsachsasa emy
boowcecmsennyro ucmuny u pacceusas mpax 3a6aysxcoeHull, nponogeodsb O0O0JINHCHA
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cocmosnus U 6clo beckoneunocmuv 006U bojcecmeennoll, yzomosaguie Ham
cnacenue; nponogedsb 8 0COOEHHOCMU OOIHCHA OeUCB808aMb HA 8010, 8030)YJiCOAs 8
Hell cmpeMleHue OMKa3amvCsi Om 2PexXO8HOU JHCU3HU, leKyueli 8 Hac noz2ubennv, u
Hauamv UOMuU CNACUMENbHbIM NYmeM K OOCHMUICEHUI0 OYXOBHO20 COBEpUIeHCMEd,
uny, umo mo odce, Haciedosanuio Llapcmeus boowcusy [1, c. 22]. 3maerbes, 1m0
HaBe/IeHI (PparMeHTH HAMOUIBII YITKO IEpearoTh CTPATETIdyHY Pi3HOBEKTOPHICTH
TOMUIETHK 000X TpaaWIliii 1 BKa3ylOTh MEpeKIaavyeBi Ti 30HHU, JI€¢ «OUYEBHIHA
CUTYyallisl 3a aHAJOTIEI0 32 YMOB MOXKJIMBOTO TOBHOTO TPAHCIIOHYBaHHS B 1HIILY
KylIbTYpy NpH3BeIe, MO-Tiepiie, A0 TMEPEeKOMyBaHHS THITY TEKCTY 3 IMapagurMH
«CaKpaJIbHUX» TEKCTIB y MapaJurMy «Ipo(aHHUX» TEKCTIB (peliriiHuil IUCKypC -
OpaTOPCHhKUN UCKYpPC); MO-APYyre, 10 HIBEIIOBAHHS JIIHTBOKYJIBTYPHOI Crielu(iku
Ti€i @00 1HIIOI TpajaMIlii; 1 MO-TPETE, A0 MOPYIIEHHS a00 10 PYWHYBAaHHS CHCTEMH

(BepTUKAIBHUX) IIHHOCTEH ayIUTOPIi 1HIIOI KyJIbTYPHOT TPAIUIIIi.
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